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PROTOCOL FOR THE ACCESSION OF MEXICO
TO THE GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE

The governments which are contracting parties to the General
Agreement on Tariffs and Trade (hereinafter referred to as
contracting parties" and "the General Agreement", respectively),

the European Economic Community and the Government of the United
Mexican States (hereinafter referred to as "Mexico").

Taking note of Mexico's present status as a developing
country, because of which Mexico shall enjoy the special and more
favourable treatment which the General Agreement and other
provisions deriving therefrom established for developing
countries,

Having regard to the results of the negotiations directed
towards the accession of Mexico to the General Agreement,

Have through their representatives agreed as follows:

Part I - General

1. Mexico shall, upon entry into force of this Protocol
pursuant to paragraph 9, become a contracting party to the
General Agreement, as defined in Article XXXII thereof, and shall
apply to contracting parties provisionally and subject to this
Protocol:

(a) Parts I, III and IV of the General Agreement, and

(b) Part II of the General Agreement to the fullest extent
not inconsistent with its legislation existing on the date of
this Protocol.

The obligations incorporated in paragraph 1 of Article I by
reference to Article III and those incorporated in paragraph 2(b)
of Article II by reference to Article VI of the General Agreement
shall be considered as falling within Part II for the purpose of
this paragraph.

2. (a) The provisions of the General Agreement to be applied
to contracting parties by Mexico shall, except as otherwise
provided in this Protocol, and in accordance with paragraph 83 of
L/6010, be the provisions contained in the text annexed to the
Final Act of the second session of the Preparatory Committee of
the United Nations Conference on Trade and Employment, as
rectified, amended or otherwise modified by such instruments as
may have become effective on the day on which Mexico becomes a
contracting party.
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(b) In each case in which paragraph 6 of Article V, sub-
paragraph 4(d) of Article VII; and sub-paragraph 3(c) of
Article X of the General Agreement refer to the date of that
Agreement, the applicable date in respect of Mexico shall be the
date of this Protocol.

3. Regarding agriculture, the CONTRACTING PARTIES recognize the
priority status which Mexico accords to this sector in its
economic and social policies. In this connection, and in order
to improve its agricultural production, to maintain the
land-tenure system and to protect the income and employment
opportunities of the producers of these products, Mexico will
continue implementing its programme of gradual replacement of
prior import permits by tariff protection to the extent com-
patible with its objectives in this sector, in accordance with
the provisions of paragraph 29 of L/6010.

4. The CONTRACTING PARTIES are aware of Mexico's intention to
implement its National Development Plan and its Sectoral and
Regional Programmes, as well as to institute the instruments
needed for their execution, including those of a fiscal and
financial nature, in conformance with the provisions of the
General Agreement and in accordance with the provisions of
paragraph 35 of L/6010.

5. Mexico will exercise its sovereignty over natural resources,
in accordance with the Political Constitution of Mexico. Mexico
may maintain certain export restrictions related to the conserva-
tion of natural resources, particularly in the energy sector, on
the basis of its social and development needs if those export
restrictions are made effective in conjunction with restrictions
on domestic production or consumption.

Part II - Schedule

6. The schedule in the Annex shall, upon the entry into force
of this Protocol, become a Schedule to the General Agreement
relating to Mexico.

7. (a) In each case in which paragraph 1 of Article II of the
General Agreement refers to the date of that Agreement, the
applicable date in respect of each product which is the subject
of a concession provided for in the Schedule annexed to this
Protocol shall be the date of this Protocol.

(b) For the purpose of the reference in paragraph 6(a) of
Article II of the General Agreement to the date of that Agree-
ment, the applicable date in respect of the Schedule annexed to

this Protocol shall be the date of this Protocol.
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Part III - Final Provisions

8. This Protocol shall be deposited with the Director-General
to the CONTRACTING PARTIES. It shall be open for signature by
Mexico until 31 December 1986. It shall also be open for
signature by contracting parties and by the European Economic
Community.

9. This Protocol shall enter into force on the thirtieth day
following the day upon which it shall have been signed by Mexico.

10. Mexico, having become a contracting party to the General
Agreement pursuant to paragraph 1 of this Protocol, may accede to
the General Agreement upon the applicable terms of this Protocol
by deposit of an instrument of accession with the Director-
General. Such accession shall take effect on the day on which
the General Agreement enters into force pursuant to Article XXVI
or on the thirtieth day following the day of the deposit of the
instrument of accession, whichever is the later. Accession to
the General Agreement pursuant to this paragraph shall, for the
purposes of paragraph 2 of Article XXXII of that Agreement, be
regarded as acceptance of the Agreement pursuant to paragraph 4
of Article XXVI thereof.

11. Mexico may withdraw its provisional application of the
General Agreement prior to its accession thereto pursuant to
paragraph 10 and such withdrawal shall take effect on the
sixtieth day following the day on which written notice thereof is
received by the Director-General.

12. The Director-General shall promptly furnish a certified copy
of this protocol and a notification of each signature thereto,
pursuant to paragraph 8, to each contracting party, to the
European Economic Community, to Mexico and to each government
which shall have acceded provisionally to the General Agreement.

13. This Protocol shall be registered in accordance with the
provisions of Article 102 of the Charter of the United Nations.

14. Done at Geneva this seventeenth day of July one thousand
nine hundred and eighty six, in a single copy, in the English,
French and Spanish languages, except as otherwise specified with
respect to the Schedule annexed hereto, each text being
authentic.
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PROTOCOLE D'ACCESSION DU MEXIQUE A L'ACCORD GENERAL
SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE

Les gouvernements qui sont parties contractantes à l'Accord
général sur les tarifs douaniers et le commerce (dénommés ci-
après "les parties contractantes" et "l'Accord général" respective-
ment), la Communauté économique européenne et le gouvernement des
Etats-Unis du Mexique (dénommé ci-après "le Mexique"),

Prenant acte de ce que le Mexique, en raison de son statut
actuel de pays en voie de développement, bénéficiera du traite-
ment special et plus favorable que l'Accord géééneral et les autres
dispositionsé dcoulant de cet instrument éprvoient pour ces pays,

Eéu gard auxé rsultats desé ngociations méenes en vue de
l'accession du Mexiquàe l'Accordéégnral,

Sont convenus, par l'inteérmdiaire de leurs reéprsentants,
des dispositions suivantes:

Preèmire partie - Dispositionséégnrales

1. A compter de la datàe laquelle le éprsent Protocole entrera
en vigueur confoérmment au paragraeph 9 ci-aèprs, le Mexique sera
partie contractantàe l'Accordéégnral au sens de l'article XXXII
dudit Accord et appliquera aux parties contractantesà, titre
provisoire et sousé rserve des dispositions du éprsent Protocole:

a) Les Parties I, III et IV de l'Accordééégeral;

b) La Partie II de l'Accorédé gnral dans toute la mesure
compatible avec séa lgislation existaànt la date dué prsent
Protocole.

Les obligations stiépules au paragreaph 1 de l'article
premier paéré rfrenàce l'article III et celles qui sont
stiépulàes l'aélina b) du paragraph 2 de l'article II par
referenàÁcel'article VI de l'Accorédégnral seront conéséidres,
aux fins dué prsent paragraphe, comme relevant de la Partie II de
l'Accorédégnral.

2. a) Les dispositions de l'Accorédé gnral qui devroênt tre
appléiques aux parties contractantes par le Mexique seront, sauf
disposition contraire du present Protocole, et conféormment au

paragraph 83 du document L/6010, celles qui figurent dans le
texte anénàex l'Acte final de la deèuxime session de la
Commissioné prparatoire de la Céonfrence des Nations Unies sur le
commerce et l'emploi, telles qu'elles auroénét t rectéifies,
améendes ou autrement modéifies par des instruments qui seront
devenus effectiàfs la daàte laquelle le Mexique deviendra
partie contractante.
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b) Dans chaque cas où le paragraphe 6 de l'article V,
l'alinéa d) du paragraphe 4 de l'article VII et l'alinéa c) du
paragraphe 3 de l'article X de l'Accord général mentionnent la
date dudit Accord, la date applicable en ce qui concerne le
Mexique sera la date du present Protocole.

3. En ce qui concerne l'agriculture, les PARTIES CONTRACTANTES
reconnaissent le statut prioritaire que le Mexique accorde à ce
secteur dans sa politique économique et sociale. A cet égard, et
afin d'améliorer sa production agricole, de maintenir le régime
foncier et de protéger les revenus et les possibilités d'emploi
des agriculteurs, le Mexique continuera d'appliquer son programme
de remplacement progressif des autorisations prééalablesàa
l'importation par la protection tarifaire, dans la mesure compa-
tible avec ses objectifs dans ce secteur et conforémment aux
dispositions du paragrapeh 29 du document L/6010.

4. Les PARTIES CONTRACTANTES savent que le Mexique a
l'intention d'eéxcuter son Plan national de édveloppement et ses
programmes sectoriels et érgionaux, etºdéUtablir les instruments
éncessairesà leur eéxcution, y compris ceux de caracètre fiscal
et financier, conforémment aux dispositions de l'Accord égénral
età celles du paragrapeh 35 du document L/6010.

5. Le Mexique exercera sa souveraineét sur les ressources
naturelles, conforémmentà la Constitution politique nationael.
Le Mexique pourra maintenir certaines restrictionsà l'exporta-
tion en relation avec la pérservation de ces ressources, en
particulier dans le secteuré nerégtique, en fonction de ses
besoins d'ordre social et de édveloppement, si ces restrictionsà
l'exportation sont appliqéues conjointement avec des restrictions

la production ou àala consommation nationales.

Deuxième partie - Liste

6. La liste reproduite à l'annexe deviendra une liste annexée à
l'Accord général dès l'entrée en vigueur du présent Protocole.

7. a) Dans chaque cas où le paragraphe 1 de l'article II de
l'Accord général mentionne la date dudit Accord, la date appli-
cable en ce qui concerne chaque produit faisant l'objet d'une
concession reprise dans la Liste annexée au présent Protocole
sera la date du présent Protocole.

b) Dans le cas de l'alinéa a) du paragraphe 6 de
l'article II de l'Accord général qui mentionne la date dudit
Accord, la date applicable en ce qui concerne la Liste annexée au
présent Protocole sera la date du présent Protocole.
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Troisième partie - Dispositions finales

8. Le présent Protocole sera déposé auprès du Directeur général
des PARTIES CONTRACTANTES. I1 sera ouvert à la signature du
Mexique jusqu'au 31 décembre 1986. I1 sera également ouvert à la
signature des parties contractantes et de la Communauté
économique européenne.

9. Le présent Protocole entrera en vigueur le trentième jour
qui suivra celui où il aura été signé par le Mexique.

10. Le Mexique étant devenu partie contractante à l'Accord
général conformément au paragraphe 1 du présent Protocole pourra
accéder audit Accord selon les clauses applicables du present
Protocole, en déposant un instrument d'accession auprès du
Directeur général. L'accession prendra effet à la date à
laquelle l'Accord général entrera en vigueur conformément aux
dispositions de l'article XXVI, ou le trentième jour qui suivra
celui du dépôt de l'instrument d'accession si cette date est
postérieure à la première. L'accession à l'Accord général
conforméément au péesent paragrapeh sera consiéeéee, aux fins de
'application du paragraphe 2 de l'article XXXII dudit Accord,
comme une acceptation de l'Accord conformément au paragraphe 4 de
l'article XXVI dudit Accord.

11. Le Mexique pourra, avant son accession à l'Accord général
conformément aux dispositions du paragraphe 10, dénoncer son ap-
plication provisoire dudit Accord; une telle dénonciation
prendra effet le soixantième jour qui suivra celui où le
Directeur général en aura reçu notification par écrit.

12. Le Directeur général remettra sans retard à chaque partie
contractante, à la Communauté économique européenne, au Mexique
et à chaque gouvernement qui aura accédé à l'Accord général à
titre provisoire, une copie certifiée conforme du présent
Protocole et une notification de chaque signature dudit Protocole
conformément au paragraphe 8.

13. Le présent Protocole sera enregistré conformément aux
dispositions de l'article 102 de la Charte des Nations Unies.

14. Fait à Genève, le dix-sept juillet mil neuf cent
quatre-vingt-six, en un seul exemplaire, en langues française,
anglaise et espagnole, sauf autre disposition stipulée pour la
Liste ci-annexée, les trois textes faisant également foi.
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PROTOCOLO DE ADHESION DE MEXICO AL ACUERDO GENERAL
SOBRE ARANCELES ADUANEROS Y COMERCIO

Los gobiernos que son partes contratantes del Acuerdo
General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio (denominados en
adelante "las partes contratantes" y "el Acuerdo General"
respectivamente), la Comunidad Económica Europea y el Gobierno de
los Estados Unidos Mexicanos (denominado en adelante "México"),

Tomando nota de la condición actual de México como país en
desarrollo, en razón de la cual México gozará del trato especial
y más favorable que el Acuerdo General y otras disposiciones
derivadas del mismo establecen para los países en desarrollo,

Habida cuenta de los resultados de las negociaciones
celebradas para la adhesión de México al Acuerdo General,

Adoptan, por medio de sus representantes, las disposiciones
siguientes:

Primera parte - Disposiciones generales

1. A partir del día en que entre en vigor el siguiente
Protocolo de conformidad con el párrafo 9, México será parte
contratante del Acuerdo General en el sentido del artículo XXXII
de dicho Acuerdo, y aplicará a las partes contratantes, pro-
visionalmente y con sujeción a las disposiciones del presente
Protocolo:

a) Las Partes I, III y IV del Acuerdo General, y

b) La Parte II del Acuerdo General en toda la medida que
sea compatible con su legislación vigente en la fecha del
presente Protocolo.

A los efectos de este párrafo, se considerará que están
comprendidas en la Parte II del Acuerdo General las obligaciones
a que se refiere el párrafo 1 del artículo primero remitiéndose
al artículo III y aquellas a que se refiere el apartado b) del
párrafo 2 del artículo II remitiéndose al artículo VI del citado
Acuerdo.

2. a) Las disposiciones del Acuerdo General que deberá
aplicar México a las partes contratantes serán, salvo si se
dispone lo contrario en el presente Protocolo, y de conformidad
con el párrafo 83 del documents L/6010, las que figuran en el
texto anexo al Acta final de la segunda reunión de la Comisión
Preparatoria de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre
Comercio y Empleo, según se hayan rectificado, enmendado o
modificado de otro modo por medio de los instrumentos que hayan
entrado en vigor en la fecha en que México pase a ser parte
contratante.
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b) En todos los casos en que el párrafo 6 del artículo V,
el apartado d) del párrafo 4 del artículo VII y el apartado c)
del párrafo 3 del artículo X del Acuerdo General se refieren a la
fecha de este último, la aplicable en lo que concierne a México
será la del presente Protocolo.

3. Las PARTES CONTRATANTES reconocen el carácter prioritario
que México otorga al sector agrícola en sus políticas económicas
y sociales. Sobre el particular, y con objeto de mejorar su
producción agrícola, mantener su régimen de tenencia de la
tierra, y proteger el ingreso y las oportunidades de empleo de
los productores de estos productos, México continuará aplicando
su programa de sustitución gradual de los permisos previos de
importación por una protección arancelaria, en la medida en que
sea compatible con sus objetivos en este sector y de conformidad
con las disposiciones del párrafo 29 del documento L/6010.

4. Las PARTES CONTRATANTES están conscientes de la intención de
México de aplicar su Plan Nacional de Desarrollo y sus programas
sectoriales y regionales, así como de establecer los instrumentos
necesarios para su ejecución, incluidos los de carácter fiscal y
financier, de conformidad con las disposiciones del Acuerdo
General y del párrafo 35 del documents L/6010.

5. Mexico ejercerá su soberanía sobre los recursos naturales,
de conformidad con la Constitución Política de los Estados Unidos
Mexicanos. México podrá mantener ciertas restricciones a la
exportación relacionadas con la conservación de los recursos
naturales, en particular en el sector energético, sobre la base
de sus necesidades sociales y de desarrollo y siempre y cuando
tales medidas se apliquen conjuntamente con restricciones a la
producción o el consumo nacionales.

Segunda parte - Lista

6. Al entrar en vigor el presente Protocolo, la lista del anexo
pasará a ser la lista de México anexa al Acuerdo General.

7. a) En todos los casos en que el párrafo 1 del artículo II
del Acuerdo General se refiere a la fecha de este Acuerdo, la
aplicable, en lo que concierne a cada producto que sea objeto de
una concesión comprendida en la lista anexa al presente
Protocolo, será la de este último.

b) A los efectos de la referencia que se hace en el
apartado a) del párrafo 6 del artículo II del Acuerdo General a
la fecha de dicho Acuerdo, la aplicable en lo que concierne a la
lista anexa al presente Protocolo será la de este último.
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Tercera parte - Disposiciones finales

8. El presente Protocolo se depositará en poder del Director
General de las PARTES CONTRATANTES. Estará abierto a la firma de
México hasta el 31 de diciembre de 1986. También estaré abierto
a la firma de las partes contratantes y de la Comunidad Económica
Europea.

9. El presente Protocolo entrará en vigor a los 30 días de
haberlo firmado México.

10. Mexico, cuando haya pasado a ser parte contratante del
Acuerdo General de conformidad con el párrafo 1 del presente
Protocolo, podrá adherirse a dicho Acuerdo, depositando un
instrumento de adhesión en poder del Director General. La
adhesión empezará a surtir efecto el día en que el Acuerdo
General entre en vigor de conformidad con lo dispuesto en el
artículo XXVI, o a los 30 días de haberse depositado el instru-
mento de adhesión en caso de que esta fecha sea posterior. La
adhesión al Acuerdo General de conformidad con el presente
párrafo se considerará, a los efectos del párrafo 2 del artículo
XXXII de dicho Acuerdo, como la aceptación de éste con arreglo al
párrafo 4 de su artículo XXVI.

11. México podrá renunciar a la aplicación provisional del
Acuerdo General antes de adherirse a él de conformidad con lo
dispuesto en el párrafo 10, y su renuncia empezará a surtir
efecto a los 60 días de haber recibido el Director General el
aviso por escrito.

12. El Director General remitirá sin dilación copia
autentificada del presente Protocolo, así como notificación de
cada firma que en él se ponga de conformidad con el párrafo 8, a
cada parte contratante, a la Comunidad Económica Europea, a
Mexico y a cada gobierno que se haya adherido provisionalmente al
Acuerdo General.

13. El presente Protocolo será registrado de conformidad con las
disposiciones del articulo 102 de la Carta de las Naciones
Unidas.

14. Hecho en Ginebra, el día diecisiete de julio de mil
novecientos ochenta y seis, en un solo ejemplar y en los idiomas
espainol, francése inglés, salvo indicación en contrario en lo
que concierne a la Lista anexa, siendo cada uno de los textos
igualmente auténticos.



LISTA LXXVII - MEXICO

Arancel de la nación más favorecida

Esta list es auténtica solamente en español

Consolidación de Aranceles en la Tarifa del Impuesto General de Importación

1. El impuesto general o tasa ad valorem que grava las fracciones arancelarias comprendidas en la Tarifa del Impuesto General de
Importación se consolida a la tasa uniforme de 50 por ciento.

2. El Gobierno de México se reserva la facultad de aplicar, en casos excepcionales una sobretasa sobre el arancel mencionado de 50 por
ciento, hasta por un monto equivalente a la mitad del impuesto general que corresponda. Los montos de dichas sobretasas se reducirán
paulatinamente, y después del 31 de diciembre de 1994, no se impondrán de manera que aunada al arancel base, implique un gravamen total
mayor a 50 por ciento.

3. Lo anterior se entiende sin perjuicio de las consolidaciones especificas que se detallan a continuación.

Julio de 1986 LXXVII -1



LISTA LXXVII - MEXICO

NOTAS EXPLICATIVAS

Columna (1)
a) Fracciones arancelarias de la Tarifa del Impuesto General de Importación.

b) La notación (ex) significa que se creará una fracción arancelaria especifica para cada producto a que se refieren las
concesiones.

Columna (2)
a) Descripción del producto.

b) Las palabras en el paréntesis se incluyen para ampliar la descripción.

Columna (3)
a) Arancel consolidado.

b) Donde se mencionan dos tasas de arancel, la concesión significa consolidación inmediata de la primera tasa y su
reducción al nivel indicado en la segunda tasa.

c) La cifra en paréntesis significa el número de anos en los cuales se llevará a cabo la reducción del arancel.

Columna (4) w
Instrumento en que está establecida la concesión actual (Protocolo de Accesión de México): MX/86.

Columna (5)
Derechos de primer negociador (DNP) respecto de la concesión.

Columns (6)
Instrumento en que se incorporó por primeravez la concesión en una list del Acuerdo General (Protocolo de Accesión de
México): MX/86.

Columna (7)
a) Régimen de permiso previo de importación.

b) La notación "LP" significa que el producto se sujeta a régimen de permiso previo de importacin. En algunos casos se
establece una cuota de importacin (LPQ) la cual se aplicarabajo el principio de no discriminaci6n

c) La notacin "LI" significa que el producto se encuentra libre del requisite de permiso previo y que esta situaci6 se
consoida inmed a amente.

d) La cifra en parntesis significantl numro de afnoen los cuales se llevara a abo la eliminaci6n de requisite de
permiso previo de importacin.

Julio de 1986LXXVII- 2



LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

Arancel de la nación más favorecida

Esta lista es auténtica solamente en español

Instrumento Derechos Instrumento en
Nº de la Tipo en que está de primer que se incorporó Permiso
partida Designación de los productos de establecida negociador (DPN)por primera vez de

arancelaria derecho la concesión respectde la concesión el importación
actual la concesión Acuerdo General

1 2 3 4 5 6 7

01.02.A.001 Vacas de raza lechera

01.02.A.002 Bovinos con pedigree o con certi-
ficado de alto registro, excepto
lo comprendido en la
fracción 01.02.A.001

01.03.A.001 Cerdos con pedigree o con certifi-
cado de alto registro

01.04.A.001 Ovinos con pedigree o con certifi-
cado de alto registro

01.04.A.002 Caprinos con pedigree o con certi-
ficado de alto registro

01.04.A.003 Ovinos para abasto

02.01.A.003 Carne de ovinos

02.01.A.(ex) Despojos o sus partes, de bovinos

03.02.A.003 Bacalaos

03.02.A.004 Merluzas secas o ahumadas

03.02.A.(ex) Ling (variedad de bacalao
(molva molva))

04.02.A.001 Leches evaporadas

10 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

CA, NZ

CA

CA

MX/86

MX/86

MX/86

10 MX/86 MX/86

10 MX/86

20

25

25

50/30(5)

50/30(5)

50/30(5)

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

10 MX/86

MX/86

NZ

CA

CA, NO

CA, NO

NO

US

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LP/LI(5)

LP/LI(5)

LP/LI(5)

LPQ
(Cuota global
anual mínima
de 2.900 tone-
ladas métricas)

Julio de 1986 LXXVII -3



Todas las fracciones
del 50% máximo,

LISTA LXXVII - MEXICO

arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

04.02.A.002 Leche condensada

04.02.A.003 Leches en polvo o en pastillas,
cuando el peso, incluido el envase
inmediato, sea inferior o igual
a 5 kg

04.02.A.004 Leches en polvo o en pastilles, cuyo
contenido en materias grasas sea
inferior o igual a 3%, cuando el
peso, incluido el envase inmediato,
sea superior a 5 kg

04.02.A.005 Leches en polvo o en pastillas, cuyo
contenido en materias grasas sea
superior al 3%, cuando el peso,
incluido el envase inmediato, sea
superior a 5 kg

04.03.A.001 Mantequilla, cuando el peso incluido
el envase inmediato, sea inferior o
igual a 1 kg

04.03.A.002 Mantequilla, cuando el peso incluido
el envase inmediato, sea superior a
a 1 kg

04.03.A.003 Grasa butirica deshidratada

04.04.A.(ex) Queso fundido (Melted cheese) (según
especificaciones contenidas en el
anexo A)

04.04.A.(ex) Queso duro o semiduro (según especi-
ficaciones contenidas en el anexo B)

05.04.A.001 Tripas, vejigas y estómagos de
animales (excepto los de pescados),
enteros o en trozos

LXXVII-4

45 MX/86

Exento

Exento

Exento

50

CE/10

MX/86 CA, CE/10,
US

MX/86 CA, CE/10
NZ, US

MX/86 CA, NZ, US

MX/86 CE /10, NZ

50 MX/86 CE/10, NZ,

20 MX/86 CE/10, NZ,

30(3)

30(3)

MX/86

MX/86

25 MX/86

AT, CE/10

AT, CE/10

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LPQ

LPQ
(Cuota global
anual mínima de
100.000 tone-
ladas métricas)

LPQ
(Cuota global
anual mínima
de 5.000 tone-
ladas métricas)

LI

LI

LI

LPQ
(Cuota global
anual mínima de
90 tone ladas
métricas)

LPQ
(Cuota global
anual minima de
210 toneladas
métricas)

LI

Julio de 1986
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Todas las fracciones
del 50% máximo,

LISTA LXXVII - MEXICO

arancelarias se consolidan
a menos que se especifique

a la tasa uniforme
de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

Semen de los animales comprendidos
en las partidas 01.01 a 01.04,
inclusive, incluyendo los envases
isotérmicos que lo contengan

Papas (patatas), para siembra

Pasas de uva

Almendras sin cascara

Pistaches frescos

Pistaches secos o salados

Cerezas

Kiwifruit

Ciruelas pasas

Manzanas

Cebada, pars siembra

Arroz entero, sin descascarillar
("wild rice")

10.07.A.002 Sorgo, para siembra

12.01 Semillas y frutos oleaginosos,
incluso quebrantados

10 MX/86

De mostaza

De cacahuete, para siembra

De soya (soja), para siembra

De lino ("flaxseed")

10 MX/86

10 MX/86

10

Exento MX/86

CA

CA

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LP

LPQ
(Cuota global
anual mínima
de 5.000 tone-
ladas métricas)

Julio de 1986

05.15.A.001

07.01.A.002

08.04.A.002

08.05.A.002

08.05.A.006

08.05.A.009

08.07.A.001

08.08.A.(ex)

08.12 .A.002

08.12.A.007

10.03.A.002

10.06.A.(ex)

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

CA

CA

NZ

Exento

10

30(3)

30(3)

30(5)

30(5)

30(5)

30

30

30(5)

10

10

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LP

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LP

LI

LP

MX/86

MX/86

12.01.A.001

12.01.A.005

12.01.A. 007

12.01.A.(ex)

MX/86 LP

- 16-
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

12.01.A.(ex) De canola ("rapeseed")

Semillas, esporas y frutos para
la siembra:

De alfalfa

De betabel (betarraga o remolacha)

De trébol

Para prados y pastizales, excepto
lo comprendido en las frac-
ciones 12.03.A.001, 002 y 004

De cebolla

De tomate

De zanahoria

De rábano

De espinaca

De melón

De sandía

De brócoli

De calabaza

De col

De coliflor

De espárragos

De chiles dulces

De pepino

o de pimientos

Exento

10

10

10

Exento

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

CA MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86CA

10 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LPQ
(Cuota global
anual mínima
de 50.000 tone-
ladas métricas)

LI

LI

LI

LI

LP

LP

LI

LI

LI

LP

LP

LI

LP

LI

LI

LI

LP

LP

Julio de 1986

12.03

12.03.A.001

12.03.A.003

12.03.A.004

12.03.A.005

12.03.A.006

12.03.A.007

12.03.A.008

12.03.A.009

12.03.A.010

12.03.A.011

12.03.A.012

12.03.A.013

12.03.A.014

12.03.A.015

12.03.A .016

12.03.A. 017

12.03.A.018

12.03.A.020

LXXVII-6
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

12.03.A.021 De berenjenas

12.03.A.022 De flores

15.02.A.001 Sebos (de las especies bovina, ovina
y caprina) en bruto, fundidos o
extraídos por medio de disolvente,
incluidos los sebos llamados
"primeros jugos", cuyas caracteris-
ticas son: "titer" de 36 a 46° C,
índice de yodo de 33,5 a 70; color
Gardner 7 mínimo; índice de acidez
de 2 a 30; composición de moléculas
carboxilicas con cadenas de
16 átomos de carbono de 24 a 37% y
de 18 átomos de carbono de 50 a 80%

15.03.A.001 Oleoestearina

15.05 .A.001

19.02

Suintina

Extractos de malts; preparados para la
alimentación infantil o para usos dieté-
ticos o culinarios, a base de harinas,
sémolas, almidones, féculas o extractos
de malta, incluso con adición de cacao
en una proporción inferior al 50% en
peso

19.02.A.001 Productos alimenticios vegetales,
dietéticos, para diabéticos

19.02.A.002 A base de harinas, almidones,
féculas, avena, maíz o trigo

19.03.A.001 Pastas alimenticias

21.04.A.001

21.06

Salsa china (de soya o similares)

Levaduras naturales, vivas o muertas;
levaduras artificiales preparadas:

21.06.A.001 Deshidratadas, cuando contengan
hasta el 10% de humedad, vivas

Julio de 1986

10 MX/86

10 MX/86

20 MX/86

25 MX/86

20 MX/86

25 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LP

LI

LP

-18-

NZ

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

21.06.A.002 Artificiales

21.07.A.001 Polvos para la elaboración de
budines y gelatinas destinadas a
diabéticos

21.07.A.007 Concentrados de protefnas de soja

22.03.A.001 Cervezas

22.05.A.001 Vinos generosos, cuya gradgación
alcohólica sea mayor de 14° cente-
simales Gay-Lussac a la tempera-
tura de 15° C, en vasijería de
barro, loza o vidrio

22.05.A.002 Champafia o los tipos champaña

22.05.A.003 Vinos tinto, rosado, clarete o
blanco, cuya graduación alcohólica
sea hasta de 14° centesimales
Gay-Lussac a la temperature de
15°C, en vasijería de barro, loza
o vidrio

40 MX/86

25 MX/86

20

CE/10

CE/10

MX/86

40 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

CE/10, US

CE/10

CE/10

40 MX/86 AT, CE/10, US

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

LPQ
(Cuota global
anual mínima
de 1 millón de
dólares EE.UU.)

LPQ
(Cuota global
anual mínima
de 2,6 millones
de dólares
EE.UU.)

LPQ
(Cuota global
anual minima
de 6 millones
de dólares
EE.UU.)

LPQ
(Cuota global
anual mínima
de 5 millones
de dólares
EE.UU.)

Julio de 1986

-19-

LXXVII-8



LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

22.05.A.004 Vinos de uva, llamados finos, los
tipos clarete con graduación alco-
hólica hasta de 14° centesimales
Gay-Lussac a la temperature de
15° C. Grado alcohólico mínimo
de 11,5° a 12°, respectiva-
mente, para vinos tinto y blanco;
acidez volátil máxima de 1,30°
por 1. Para vinos tipo "Rhin"
la graduación alcohólica podrá
ser de mínimo 11° Certificado de
calidad emitido por organismo
estatal del país exportador.
Botellas de capacidad no superior
a 0,750 1 rotuladas con indicación
del ano de la cosecha y de la marca
registrada de la viña o bodega de
origen

22.07.A.(ex) Bebidas refrescantes, con adición de
vino (cantidad en grados Gay-Lussac
a especificar); ("wine coolers")

22.09.A.005 Whisky, cuya grgduación alcohólica
sea mayor de 53° centesimales
Gay-Lussac a la temperature de
15 C, a granel

22.09.A.006 Whisky o whiskey en vasijería de
barro, loza o vidrio (según especi-
ficaciones contenidas en el anexo C)

22.09.A.007 Cognac (denominación de origen
controlado)

40 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

AT, CE/10

US

CE/10

CE/10

CE/10

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

Julio de 1986

LPQ
(Cuota global
anual mínima
de 5 millones
de dólares
EE.UU.)

LPQ
(Cuota global
anual mínima de
500.000 dólares
EE.UU.)

LPQ
(Cuota global
anual mínima
de 2 millones
de dólares
EE.UU.)

LPQ
(Cuota global
anual mínima
de 8 millones
de dólares
EE.UU.)

LPQ
(Cuota global
anual mínima
de 7 millones
de dólares
EE.UU.)

LXXVII-9
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

22.09.A.009 Brandy (según especificaciones
contenidas en el anexo D)

22.09.A.(ex) Whiskey ("Canadian Whiskey")

40 MX/86

40 MX/86

Tortas, orujo de aceitunas y demás
residuos de la extracción de aceites
vegetales, con exclusión de las
borras o heces:

23.04.A.002 De soya

23.04.A.003 De algodón

25.03.A.001 Azufre de cualquier clase, con
exclusión del azufre sublimado, del
azufre precipitado y del azufre
coloidal

25.24

25 MX/86

25 MX/86

10 MX/86

Amianto (asbesto):

25.24.A.001 En fibra o roca

25.24.A.002 En polvo o en capas, incluidos los
desperdicios

26.01.A.005 Minerales de estaño y sus
concentrados

26.02.A.001 Escorias de mineral ferrotitánico
concentrado, cuando contengan
más del 65% de titanio combinado,
expresado como bióxido de titanio

27.04.A.001 Coques y semicoques de hulls, de
lignito y de turba

LXXVII-10

Exento

Exento

Exento

MX/86

MX/86

MX/86

10 MX/86

Exento MX/86

23.04

CE/10

CA

MX/86

MX/86

LPQ
(Cuota global
anual mínima
de 3 millones
de dólares
EE.UU.)

LPQ
(Cuota global
anual mínima
de 1 millón
de dólares
EE.UU.)

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

CA

CA

MX/86

MX/86

CA

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

LI

LIMX/86
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

27.14 .A.002 Coque de petróleo

28.03.A.002 Negro de humo de hornos

28.13.A.007 Dióxido de silicio o sílica gel,
excepto lo comprendido en la
fracción 28.13.A.008

28.20.A.001 Oxido de alúminio (alúmina
anhidra)

28.20.A.002 Hidróxido de aluminio, excepto
lo comprendido en la frac-
ción 28.20.A.004

28.20.A.004 Hidróxido de aluminio, grado
farmacéutico

28.28.A.005 Oxido de níquel

28.42.A.004 Carbonato de sodio

28.42.A.(ex) Carbonato de fierro

29.04.A.032 Pentaeritritol

29.08.A.021 Guayacol

29.08.B.004 Sulfoguayacolato de potasio

29.14.A.001 Acido fórmico

29.14.A.009 Acido acrílico

29.14.A.039 Acrilato de etilo

29.14.A.040 Acrilato de butilo

29.14.A.042 Metacrilato de metilo

29.14.A.(ex) Palmitato de isobutilo

29.23.A.083 p-Aminofenol

Julio de 1986

10 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

Exento MX/86

30 MX/86

40 MX/86

10 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

25 MX/86

20 MX/86

20 MX/86

40 MX/86

25 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

25 MX/86

20 MX/86

US

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

LI

LI

LI -22

CE/10

CE/10

CA

NO

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

NO

CE/10

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

LI(5)

LI

LI

LI

LI(5)

LI

LI

LI

LI

LI
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Todas las fracciones
del 50% máximo,

LISTA LXXVII - MEXICO

arancelarias se consolidan
a menos que se especifique

a la tasa uniforme
de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

29.25.A.006 N-Metilcarbamato de 1-naftilo

29.25.A.(ex) Acido metrisoico y metrisamina

29.31.A.035 Metionina

29.35.B.047 0.0-Dietil 0-3.5.6-Tricloro-2-
piridilfosforotioato

29.38.A.016 Vitamins A acetate, en forma de
aceite, en concentraciones iguales
o superiores a 2.500.000 U.I. por g

29.39 Hormonas naturales o reproducidas
por síntesis; sus derivados utili-
zados principalmente como hormonas;
otros esteroides utilizados princi-
palmente como hormonas:

[.001 Adrenocorticotropina]

[.002 Conadotropinas cérica y menopáusica]

[.003 Tiroglobulina]

[.004 Cortisona]

[.005 Prednisona]

[.006 Insulina]

[.007 Estrona]

29.39.A.008 Otros estrógenos equinos

30.05.A.002 Preparaciones para obturación
dental a base de resinas acrílicas

31.01.A.001 Guano y otros abonos naturales de
origen animal o vegetal, incluso
mezclados entre sí, pero no elabo-
rados químicamente

31.03.A.001 Abonos minerales o químicos
fosfatados

LXXVII-12

40 MX/86

25 MX/86

20 MX/86

40 MX/86

25 MX/86

10 MX/86

25 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

NO

JP

CE/10

CA

US

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI(5)

LI(5)

LI

-23-

LI

LI

LI

LI
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Todas las fracciones
del 50% máximo,

LISTA LXXVII - MEXICO

arancelarias se consolidan
a menos que se especifique

a la tasa uniforme
de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

31.04.A.001 Cloruro de potasio

31.04.A.002 Sulfato de potasio

31.05.A.002 Fosfato dibásico de amonio

32.05.A.084 Colorantes disperses

32.05.A.085 Colorantes básicos

32.05.B.050 Preparación a base del ester
etílico del ácido beta-8'
-apocaratenóico

32.13 Tintas para escribir o dibujar, tintas
de imprenta y otras tintas:

32.13.A.004 Para la impresión de billetes de
banco, cuando se importen por el
Banco de México, S.A.

33.01.A.019 Aceite esencial de lavanda

33.01.A.021 Aceite esencial de bergamota

35.01.A.001 Caseína

35.04.A.006 Concentrado de proteínas del embrión
de semilla de algodón, cuyo contenido
en proteínas sea igual o superior
al 50%

35.04.A.009 Aislados de proteína de soja

37.03.A.009 Papeles para fotografía en blanco y
negro, excepto lo comprendido en la
fracción 37.03.A.010

38.13.A.002 Fundentes para soldadura, usados en
el proceso de arco sumergido, en
forma de gránulos o pellets, a base
de silicatos y óxidos metálicos

38.19.A.020 Catalizador para preparación de
silicones

Julio de 1986

20 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

10 MX/86

20 MX/86

20 MX/86

10 MX/86

20 MX/86

25

25/20(3)

MX/86

MX/86

25 MX/86

20 MX/86

CA

CH

CH

CH

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI(5)

LI

LI

LI (3)

LI(3)

LI(3)

-24-

CH

CE/10

CE/10, CH

CE/10, NZ

CE/10

CE/10

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI
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Todas las fracciones
del 50% máximo,

LISTA LXXVII - MEXICO

arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

39.01.C.006 Películas, bandas o tiras de teref-
talato de polietileno

39.02.B.011 Polipropileno, sin adición de negro
de humo

39.02.C.025 Películas dieléctricas, de poli-
propileno orientadas en dos direc-
ciones, metalizadas o sin meta-
lizar, con espesor inferior o
igual a 0,025 mm, para uso en
capacitores

39.03.C.005 Tubos corrugados de celulosa rege-
nerada, cuando el corrugado sea
perpendicular a la longitud del
tubo

39.03.C.006 De acetato de celulosa, con peso
por dm2, inferior o igual a 25 g
y anchura superior a 5 cm

39.06.A.001 Acido algínico

39.06.A.002 Alginato de sodio

39.06.A.005 Alginato de potasio

39.06.A.006 Alginato de propilenglicol

39.06.A.007 Polisacárido atóxico sucedáneo del
plasma (Dextrán)

39.06.A.(ex) Alginatos de magnesio, de amonio y
de calcio

39.07.A.(ex) Marcas para orejas de ganado
("ear tags")

40.02.B.002 Polibutadieno

40.08.A.003 Mantillas para litografía, aun
cuando tengan tejidos

LXXVII-14

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

20 MX/86

20 MX/86

25 MX/86

40 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

20 MX/86

25 MX/86

10 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

CE/10

US

CE/10

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

LI
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CE/10

NO

NO

NO

NO

SE

NO

NZ

CA

CE/10

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI (5)

LI
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

40.11.A.007 Neumáticas, reconocibles como
concebidas exclusivamente para
trenes metropolitanos (METRO)

20 MX/86

Cueros y pieles en bruto (frescos,
salados, secos, encalados, piquelados),
incluidas las pieles de ovinos con su
lana:

41.01.A.001 De caprinos

41.01.A.002 De ovinos

41.01.A.003 De porcinos

41.01.A.004 De vacunos, excepto lo compren-
dido en las fracciones 41.01.A.007
y 008

41.01.A.005 De reptiles

41.01.A.006 De equinos

41.01.A.007 De becerros

41.02

10 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

Cueros y pieles de bovinos (incluidos
los de búfalo) y pieles de equinos,
preparados, distintos de los especi-
ficados en las partidas 41.06 y 41.08:

41.02.A.001 De becerro, con peso inferior o
igual a 1.500 g por pieza y
espesor mayor de 0,8 mm
(variedad box-calf)

41.04 Pieles de caprinos preparadas,
distintas de las comprendidas en las
partidas 41.06 y 41.08:

41.04.A.001 Al cromo (húmedas)

41.04.A.002 En crosta

25 MX/86

20

25

MX/86

MX/86

Julio de 1986

41.01

CA MX/86 LI

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

LI
-26-

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

MX/86 LI

LI

LI

MX/86

MX/86
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

41.09.A.001 Recortes y demás desperdicios de
cuero natural, artificial o rege-
nerado, y de pieles, curtidos o
apergaminados, no utilizables para
la fabricación de artículos de
cuero; aserrín, polvo y harina
de cuero

44.13.A.001 Tablillas de "Libocedrus decurrens",
con ancho que no exceda de 10 cm
y longitud igual o inferior a 20 cm,
para la fabricación de lápices

44.15.A(ex) Maderas trabajadas de las especies
coníferas (plywood)

44.18.A.001 Tableros aglomerados sin recubrir ni
acabar

47.01.A.001 Mecánica de madera

47.01.A.002 Al sulfato, cuando procedan de
madera de coníferas

47.01.A.006 Al sulfato, excepto lo comprendido
en la fracción 47.01.A.002

47.01.A.007 Pastas químicas de alfa-celulosa
grado para disolver, con una visco-
sidad intrínseca de 3 y una concen-
tración del 90 al 95% de alfa-celu-
loss regenerable en sosa al 10%

47.01.A.008 Al sulfato, cuando procedan de
madera de coníferas y se destinen
a la fabricación de papel prensa o
de cartón kraft, destinado para
envases desechables, pars leche

25 MX/86

10 MX/86

30(3)

40(3)

MX/86

MX/86

10 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

1La suma total de la cuota global anual mínima pars las tres fracciones indicadas es de 160.000 toneladas métricas.
LXXVII-16

MX/86 LI

LI

LI (3)

MX/86

MX/86

CA

CA, US

MX/86

MX/86

MX/86

-27-

CA MX/86

MX/86

LI

LPQ1
LPQ1

LPQ1

LI

LPQ
(Cuota global
anual mínima
de 30.000
toneladas
métricas)

US MX/86
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

47.02 Desperdicios de papel y cartón;
papel o cartón viejos utilizables
exclusivamente para la fabricación
de papel:

47.02.A.002 Reconocibles como destinados exclu- 10 MX/86 - MX/86 LPQ
sivamente a la fabricación de papel (Cuota global
periódico anual mínima

de 80.000
toneladas
métricas)

48.01 Papeles y cartones, incluida la guata
de celulosa, en rollos o en hojas:

A. Papel prensa oo

48.01.A.001 1 Blanco, con ms del 75% de pasta Exento MX/86 SE2 MX/86 LPQI
mecnica de madera, con peso de ma
d 45 g sin exceder de 60 g por
m , de ancho igual o superior a
35 cm, en rollos

48.01.A.002 Blanco, con ms del 75% de pasta Exento MX/86 - MX/86 LPQ
mecnica de madera, con peso de ml (Cuota global
de 4í5 g sin exceder de 60 g por m, anual miima
en hojas a especificar)

48.01.A.003 Bl1anco, con ms del 40% de pasta Exento MX/86 FI, SE3 MX/86 LPQ
mecnica de madera, con peso de md
de 45 g sin exceder de 75 g por m

48.01.A.999 Los dems (incluido papel prensa no Exento MX/86 FI MX/86 LPQ
contenido en 48.01 A 001 y 48.01 A 003, (Cuota global
excluido papel prensa blanco con ms anual minima
de 75% de pasta mecnica de madera, de 7.000
con peso de ms de 45 g sin exceder toneladas
de 60 gé por metro cuadrado, en hopas, mtricas)
y papel prensa, teido en la masa, con
peso ge ms de 45 g sin exceder 60 g
por m )

La suma total de la cuota global anual miima pars las dos fracciones indicadas es de 40.000 toneladas meticas.

2CA: 10%

3CA: 10%
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

B. Papeles para impresión y
escritura

48.01.B.001 Bond o Ledger

48.01.B.004 Para la impresión de billetes de
banco, cuando se importen por el
Banco de México, S.A.

C. Papeles para embalaje

48.01.C.001 Kraft

30(5)

Exento

30(3)

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86 MX/86

LI

LI

LI

D. Papeles delgados, excepto lo
comprendido en B. I

48.01.D.001 Dielctrico, cuyo espesor sea
inferior o igual a 0,5 mm

48.01.D.002 Para soporte de papel carbn,
excepto lo comprendido en la
fracci6n 48.01.D.004

F. Cartones

48.01.F.001 Kraft, excepto lo comprendido en
las fracciones 48.01.F.004
y 48.01.F.008

48.01.F.004 Kraft, base de celulos semiblan-
queada, con peso por m superior
a 160 g, sin exceder de 500 g

20 MX/86

40 MX/86

30(3) MX/86

40 MX/86

Papeles y cartones simplemente
ondulados (incluso con recubri-
miento por encolado), rizados,
plegados, gofrados, estampados o
perforados, en rollos o en hojas:

48.05.A.002 Acanalado, ondulado o corrugado,
excepto lo comprendido en la
fraccin 48.05.A.001

49.01.A.005 Impresos en idioma distinto del
espaol, excepto lo comprendido
en las fracciones 49.01.A.001, 002,
003 y 008

LXXVII-18

40 MX/86

Exento MX/86

MX/86

CE /10, SE MX/86

LI

LI

LI

LI

MX/86

US MX/86

MX/86

CE/10

LI

LIMX/86
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LISTA LXXVII - MEXICO
Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme

del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

49.02.A.002 Diarios y publicaciones periódicas
impresos en idioma distinto al
español, incluso ilustrados

Exento MX/86 MX/86 LI

Lanas sin cardar ni peinar:

53.01.A.001 Cuyo rendimiento en fibra sea igual
o inferior al 75%

10 MX/86

Lana y pelos (finos u ordinaries)
cardados o peinados:

53.05.A.002 Peinados en mechas "tops", excepto
lo comprendido en las fracciones
53.05.A.001 y 003

54.01

10 MX/86

Lino en bruto (mies de lino), enriado,
espadado, rastrillado (peinado) o
tratado de otra forma, pero sin hilar;
estopas y desperdicios de lino
(incluidas las hilachas):

54.01.A.001 Sin hilar, excepto lo comprendido en
la fracción 54.01.A.002

59.02.A.001 Fieltros asfaltados, embreados,
alquitranados y/o adicionados de
caucho sintético

59.17.A.002 Gasas o telas para cerner

59.17.A.006 Tejidos armados con metal de los
tipos comúnmente empleados en usos
técnicos

59.17.A.008 Artículos textiles para usos téc-
nicos u otras partes o piezas de
máquinas o aparatos, excepto lo
comprendido en la fracción
59.17 .A.007

1CE/10: 25%
2CE/10: 25%

Julio de 1986

10 MX/86

30 MX/86

20 MX/86

40 MX/86

20 MX/86

53.01

53.05

MX/86 LI

NZ MX/86 LI

CE/10

CE/10

CH1

CH

CH2

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

LI

LI
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan
del 50% máximo, a menos que se especifique

a la tasa uniforme
de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

Espejos de vidrio con marco o
sin él, incluidos los espejos
retrovisores:

70.09.A.003 Reconocibles para naves aéreas

73.13.A.003 Chapas o láminas estañadas
(hojalata)

73.13.A.009 Cromadas sin trabajar

73.15.B.004 Fleje sin templar o pretemplado
(DGN 410, DGN 420 y DGN 440) con
espesor igual o superior a 0,3 mm
sin exceder a 6,0 mm con anchura
maxima de 325 mm

73.15.B.005 Chapas o láminas con espesor igual
o superior a 0,3 mm, sin exceder de
4,0 mm, laminadas en frío

73.15.B.006 Flejes con espesor igual o superior
a 0,3 mm sin exceder de 4,0 mm
laminados en frío

73.15.B.010 Flejes, con espesor inferior a
0,3 mm o superior a 4,0 mm

73.15.B.012 Chapas con espesor igual o superior
a 4,7 mm, laminadas en caliente

73.16.A.001 Rieles (carriles), excepto lo com-
prendido en la fracción 73.16.A.004

73.18

10 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

20 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

20 MX/86

20 MX/86

20 MX/86

Tubos (incluidos sus desbastes), de
hierro o de acero, con exclusión de
los artículos de la partida 73.19:

73.18.A.002 De acero inoxidable, con diámetro
exterior inferior o igual a 356 mm,
excepto lo comprendido en la
fracción 73.18.A.006

73.27.A.(ex) Malla de alambre soldada para cercar

LXXVII- 20

25 MX/86

25 MX/86

70.09

CE/10

CA

SE

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

LI

-31

SE

SE

JP, SE

JP

CA

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

LI

LI

MX/86 LI

LIMX/86

Julio de 1986



LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

75.01.A.001 Matas, "speiss" y otros productos
intermedios de la metalurgia del
níquel; níquel en bruto (con exclu-
sión de los ánodos de la par-
tida 75.05); desperdicios y desechos
de níquel

75.03.A.004 Polvo de níquel (aleado o sin alear)

75.05.A.001 Anodos para niquelar, incluso los
obtenidos por electrólisis, en
bruto o manufacturados

Exento

10

MX/86

MX/86

10 MX/86

Hojas y tiras delgadas de aluminio
(incluso gofradas, cortadas, perforadas,
revestidas, impresas o fijadas sobre
papel, cartón, materias plásticas arti-
ficiales o soportes similares), de
0,20 mm o menos de espesor (sin
incluir el soporte):

76.04.A.004 Reconocibles para naves aéreas

83.15.A.001 Soldaduras de hierro o acero,
cortadas a tamaño especial

83.15.A.006 Soldaduras de acero, en forma de
alambre hueco, relleno con fundentes

84.01.A.002 Partes o piezas sueltas para calderas

84.02.A.001 Aparatos auxiliares para las
calderas de la partida 84.01
(economizadores, recalentadores,
acumuladores de vapor, aparatos
para deshollinar, para recupera-
ción de gases, etc.)

84.10.A.007 Bombas distribuidoras con dispo-
sitivo medidor, aun cuando
presenten mecanismo totalizador,
excepto lo comprendido en la
fracción 84.10.A.008

Julio de 1986

10 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

40 MX/86

76.04

CA

CA

CA

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

-32-

SE

SE

JP

JP

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

LI

LI

LI
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

84.10.A.013 Bombas centrifuges, excepto lo
comprendido en las fracciones
84.10.A.010, 011 y 012

40 MX/86

Bombas, motobombas y turbobombas
para líquidos, incluidas las bombas
no mecánicas y las bombas distri-
buidoras con dispositivo medidor;
elevadores de líquidos (de rosario,
de cangilones, de cintas flexibles,
etc.)

84.10.B.010 Reconocibles como concebidas
exclusivamente para lo comprendido
en la fracción 84.10.A.013

84.11.A.012 Motocompresores frigoríficos
herméticos, con potencia superior
a ½ caballo de fuerza, sin exceder
de 5 caballos de fuerza

84.15.A.006 Grupos frigorfficos de compresión,
reconocibles como concebidos
exclusivamente para unidades de
transported marítimo de productos
perecederos, comprendiendo:
compresor, evaporador y condensador

84.15.B.023 Condensadores de casco y tubo hori-
zontal o vertical, reconocibles
como concebidos exclusivamente pars
refrigeración

84.19.A.019 Empacadoras (encajonadoras), o
desempacadoras (desencajonadoras)
de botellas

84.19.A.(ex) Máquinas para empaquetar electrodes
(Wrapping machines for electrode
manufacturing)

84.21.A.001 Pulverizadores, espolvoreadores,
esparcidores o aspersores, excepto
lo comprendido en las fracciones
84.21.A.003, 005, 012, 013, 015
y 017

LXXVII-22

25 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

20 MX/86

40 MX/86

25 MX/86

40 MX/86

84.10

MX/86 LI

US MX/86 LI

-33CH

CE/10

CE/10

SE

CH

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI(5)

LI

LI

LI
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

84.22.A.023 Transportadores o elevadores neumá-
ticos, con dispositivo dosificador,
excepto lo comprendido en la
fracción 84.22.A.021

84.23.A.002 Perforadoras por rotación y/o
percusión, except las acopla-
bles o piernas alimentadoras y
lo comprendido en las fracciones
84.23.A.001 y 020

84.23.A.004 Cortadoras de carbón mineral

84.23.A.017 Desgarradores

84.23.B.005 Tubos de sondeo, reconocibles como
concebidos exclusivamente para
perforadoras

84.23.B.009 Partes y piezas sueltas reconocibles
como concebidas exclusivamente para
lo comprendido en la fracción 84.23.A.009

84. 24.A.001 Desyerbadoras

84.24.A.002 Arados, cultivadoras, gradas, esca-
rificadoras o niveladoras

84.24.A.003 Esparcidoras o distribuidoras de
abonos, fertilizantes o mejoradores

84.24.A.005 Sembradoras, excepto lo comprendido
en las fracciones 84.24.A.004 y
84. 24.A. 008

84.24.A.008 Sembradoras, incluso abonadoras,
con depósito rectangular y descarga
múltiple para semillas de grano
fino (Grain drill)

84.25.A.010 Empacadoras de forrajes

84.25.A.013 Cosechadoras de algodón

Julio de 1986

40 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

20 MX/86

20 MX/86

25 MX/86

CH MX/86 LI

LI

LI

LI(5)

LI -34-

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

84.25.A.021 Cosechadoras, excepto lo compren-
dido en las fracciones 84.25.A.004,
005, 013 y 020

84.25.A.023 Guadañadoras y/o segadoras autopro-
pulsadas con motor de potencia
inferior o igual a 20 caballos de
fuerza y no autopropulsadas, con
ancho de corte hasta 2,50 m, incluso
atadoras

84.25.C.001 Partes y piezas sueltas reconocibles
como concebidas exclusive o principal-
mente para lo comprendido en la
fracción 84.25.A.020

84.26.A.001 Máquinas para ordeñar

84.28.A.009 Incubadoras o nacedoras, con
capacidad superior a 3.000 huevos

84.33.A.003 Guillotinas con luz de corte de
más de 90 cm

84.36.A.007 Manuares u otras máquinas de
estirar, incluso los bancos de
estirado

84.36.A.011 Máquinas para torcer hilados

84.37.A.006 Máquinas para fabricar tules,
encajes, bordados, pasamanería o
mall (red), excepto lo compren-
dido en la fracción 84.37.A.005

84.37.A.007 Urdidores

1CH: 25%
2CH: 25%

3CH: 25%
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20 MX/86

20 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

20 MX/86

20 MX/86

20 MX/86

20 MX/86

25 MX/86

MX/86

1 MX/86

LI

LI

LIMX/86

MX/86

MX/86

-35-

CE/10

CE/102

CE/10

CE/103

CE/10

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

84.40

84.40.A.020 Máquinas y aparatos para vaporizer,
humectar, prehormar o posthormar

84.40.A.032 Máquinas para el estampado

84.43.A.001 Convertidores

84.43.A.005 Máquinas para moldeo por proceso
continue

84.44.A.001 Trenes de laminación

84.44.A.003 Laminadores de cilindros acanalados

84.45 Máquinas herramientas para el
trabajo de los metales y de los
carburos metálicos, distintas de
las comprendidas en las partidas
84.49 y 84.50:

84.45.A.002 Tornos semiautomáticos revólver,
con torreta

84.45.A.007 Amoladoras (esmeriladoras) o puli-
doras, accionadas eléctricamente

84.45.A.057 Para cortar o perforar, excepto lo
comprendido en las fracciones
84.45.A.054, 058, 064, 080, 081,
085, 086 y 087

84.48.A.004 Mandriles, portapiezas o portaútiles

84.48.A.008 Partes y piezas sueltas reconocibles
como concebidas exclusive o princi-
palmente para tornos

84.48.A.013 Partes y piezas sueltas reconocibles
como concebidas exclusivamente para
rectificadoras de productos metálicos

84.49.A.004 Motosierras de cadena, incluso
tronzadoras, de motor de explosión
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20 MX/86

20 MX/86

20 MX/86

20 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

LI

LI

LI

LI

LI

LI

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CA,CE/10

-36-

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

Máquinas de escribir sin dispositivo
totalizador; máquinas para autenticar
cheques:

84.51.A.005 De escribir electrónicas, con
pantalla (display), y memoria cuya
capacidad exceda de 800 caracteres

84.51.A.006 De escribir electrónicas, excepto
lo comprendido en la fracción
84.51.A.005

84.52.A.003 Calculadoras electrónicas

84.53.A.002 Máquinas automáticas para el trata-
miento de información y sus unidades,
con peso superior a 40 kg

84.53.A.003 Equipos de soporte (periféricos),
para las méquinas de las fracciones
84.53.A.001 y 002, tales como
lectores magnéticos u ópticos,
terminates de vídeo con o sin
teclados, impresoras unidades de
discos o cintas magnéticas o perfo-
radoras y verificadoras de tarjetas,
excepto lo comprendido en la
fracción 84.53.A.008

84.53.A.008 Unidades periféricas pars efectuar
operaciones bancarias, incluso con
una o más cajas de seguridad

84.55.A.001 Piezas sueltas y accesorios recono-
cibles como concebidos exclusiva o
principalmente para lo comprendido
en las fracciones 84.53.A.001, 002,
003 y 004

84.56.A.009 Trituradores (molinos) de bolas o
de barras

84.56.A.020 Máquinas para la obtención de
elementos prefabricados para cons-
trucción, de cemento o concreto
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40 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

30 MX/86

84.51

MX/86

MX/86

LP

LP

LP

LPUS

MX/86

MX/86

US MX/86

-37-

MX/86

LP

LP

LP

LI

LI

US

CA ,CE/10

CE/10

MX/86

MX/86

MX/86
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

84.56.A.(ex) Mezcladoras en seco para la
fabricación de electrodes

84.56.B.002 Partes y piezas sueltas para
quebrantadoras, trituradoras
molinos) o pulverizadoras,
excepto lo comprendido en la
fracción 84.56.B.001

84.56.B.(ex) Mecanismo para celdas de flota-
ción (rotor y estator)

84.59.A

40 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

Máquinas, aparatos y artefactos
para las industries de las materias
plásticas artificiales, del caucho
y demás materias similares:

84.59.A.004 De inyección, para materias termo-
plásticas con capacidad hasta de
5 kg, para un solo molde

84.59.A.006 Para moldeo por soplado

84.60.A.001 Moldes de metales comunes o sus
aleaciones, para procesos de
inyección de materias plásticas
artificiales con dimensiones
máximas de 700 mm de alto, 600 mm
de ancho, 700 mm de espesor y con
un peso máximo de 2.000 kg; para
ser utilizados en máquinas inyec-
toras de hasta 350 toneladas de
fuerza de cierre (moldes activos)

85.01.A.001 Grupos generadores, excepto lo
comprendido en las fracciones
85.01.A.002, 058 y 060

85.01.A.002 Grupos generadores accionados con
motor de explosión o combustión
interna, con capacidad nominal de
generación hasta 1.500 kw

85.01.A.003 Generadores de corriente alterna,
con capacidad hasta de 6.000 kw
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40 MX/86

20 MX/86

25 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

SE MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LIFI

MX/86

CE/10

CE/10

-38-

MX/86

MX/86

MX/86

LI(5)

LI

LI

LI

LI

LI

MX/86

MX/86

LXXVII-27



LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

85.01.A.004 Generadores de corriente continua
con capacidad hasta de 150 kw

85.01.A.005 Generadores para corriente alterna
o para corriente continua, excepto
lo comprendido en las fracciones
85.01.A.003 y 004

85.01.A.007 Motores para ascensores o
elevadores

85.01.A.019 Motores de corriente alterna
asíncronos trifásicos, con
potencia inferior o igual a
8.952 kw (12.000 CP), excepto
lo comprendido en la fracción
85.01.A.007

85.01.A.033 Rectificadores cargadores de
baterías para telefonía

85.01.A.034 Rectificadores eliminadores de
baterías (fuentes de poder)
para telefonfía y/o sistemas de
teleimpresores

85.01.A.036 Equipos rectificadores de óxido
de cobre, germanio o silicio

85.01.A.052 Motores síncronos con potencia
superior a 4.475 kw (6.000 CP)

85.01.A.053 Motores de corriente continua,
con potencia superior a 2.611 kw
(3.500 CP)

85.01.A.060 Grupos generadores accionados con
motor de explosión o combustión
interna, con capacidad nominal de
generación superior a 1.500 kw

85.06.A.002 Enceradoras de suelos

85.06.A.003 Licuadoras, trituradoras o
mezcladoras de alimentos

LXXVII-28

40 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

45 MX/86

45 MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

LI (5)
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LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI(8)

LI(8)

SE

SE

CE/10

CE/10

CE/10

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

85.06.A.004 Exprimidoras de frutas

85.06.A.005 Ventiladores

85.06.A.006 Molinos para care

85.06.A.007 Máquinas para lustrar zapatos

85.06.A.008 Cuchillos

85.06.A.009 Cepillos para dientes

85.06.A.010 Cepillos para ropa

85.06.A.011 Trituradoras de desperdicios

85.06.A.012 Batidoras portátiles accionadas
únicamente por pilas

85.06.A.013 Limpiadoras lustradoras con peso
unitario inferior o igual a 3 kg,
con depésito para detergentes

85.06.A.014 Batidoras portátiles o de mesa,
con o sin afilador de cuchillos,
sin dispositivos accesorios para
otros fines, except lo compren-
dido en la fracción 85.06.A.012

85.06.A.015 Aparatos electromecánicos de uso
doméstico, de manicura, con accesorios
in tercambiables

85.06.A.016 Afiladores de cuchillas

85.06.A.017 Abridores de latas

85.06.A.018 Aparatos electromecánicos de uso
doméstico, con dispositivos inter-
cambiables, para uso múltiple

85.08.A. Aparatos y dispositivos eléctricos
de encendido y arranque para motores
de explosión o de combustion interna;
generadores y disyuntores utilizados
con estos motores:
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45 MX/86

45 MX/86

45 MX/86

45 MX/86

45 MX/86

45 MX/86

45 MX/86

45 MX/86

45 MX/86

45 MX/86

45 MX/86

45 MX/86

45 MX/86

45 MX/86

45 MX/86

LI (8)

LI(8)

LI (8)

LI (8)

LI (8)

LI(8)

LI (8)

LI(8)

LI(8)

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI(8)

LI(8)

LI(8)

LI(8)

LI(8)

LI(8)
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

85.08.A.007 Magnetos

85.08.A.008 Reconocibles para naves aéreas

85.08.A.010 Reconocibles como concebidos
exclusivamente para tractores
agricolas e industriales o
motocicletas

20 MX/86

10 MX/86

25 MX/86

Hornos eléctricos industriales
o de laboratorio, incluidos los
aparatos para el tratamiento térmico
de materias por inducción o por
pérdidas dieléctricas; máquinas y
aparatos eléctricos pars soldar o
cortar:

85.11.A.002 Hornos de arco

85.11.A.003 Hornos industriales, excepto lo
comprendido en las fracciones
85.11.A.001, 002, 005, 006, 007
y 008

85.11.A.005 De inducción de baja frecuencia,
pars fusión de metales

85.11.A.009 Para soldar o cortar, de arco,
tipo generador o tipo transfor-
mador, hasta 1.260 amperes

85.11.A.011 Para soldar o cortar, de resis-
tencia, portátiles (cautines)

85.11.A.012 De resistencia, pars soldar
metales por costura o proyección

85.11.A.013 De resistencia, except lo
comprendido en las frac-
ciones 85.11.A.011 y 012

85.13.A.006 Equipos carrier sobre líneas de
alta tensión, para transmisión
telefónica y/o telegrafía
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25 MX/86

40 MX/86

25 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

25 MX/86

40 MX/86

20 MX/86

85.11.A.

CE/10

CE/10

CE/10

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

JP MX/86

MX/86

CE/10

CE/10

SE

CE/10

CE/10

CE/10

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniform
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

85.13.B.006 Partes y piezas mecánicas
identificables para aparatos
teleimpresores

85.15.A.007 Transmisores de televisión

85.15.A.025 Preamplificadores de radiofre-
cuencia, para receptores de
televisión ("Booster")

85.15.A.033 Amplificadores-distribuidores,
regeneradores de pulsos o de
subportadora, para sistemas de
television por cables

85.15.B.022 Partes y piezas sueltas recono-
cibles como concebidas exclusiva-
mente para: equips de microondas
de alta capacidad o para equipos
que aseguren la continuidad de
comunicación (equipos de protec-
ción), para sistemas de microondas

85.18.A.002 Fijos, monofásicos o trifásicos,
con peso unitario superior a 1 kg

85.19.A.

30 MX/86

20 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

25 MX/86

40 MX/86

Aparatos y material para corte,
seccionamiento, protección, empalme
o conexión de circuitos electricos;
circuitos impress; cuadros de mando
o de distribución:

85.19.A.001 Interruptores o contactores

85.19.A.002 Seccionadores o conmutadores, de
peso unitario inferior o igual
a 2 kg, excepto lo comprendido en
la fracción 85.19.A.062

85.19.A.003 Seccionadores o conmutadores con
peso unitario superior a 2 kg sin
exceder de 2,750 kg, excepto lo
comprendido en la fracción
85.19 .A. 016
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25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

MX/86

CE/10 MX/86

MX/86

LI

LI

LI

LIMX/86

MX/86

MX/86

LILI

LI

CE/10,US

CE/10

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI(3)
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

85.19.A.004 Seccionadores o conmutadores de
peso unitario superior a 2,750 kg

85.19.A.006 Relevadores de arranque, excepto
lo comprendido en la fracción
85.19.A.073

85.19.A.007 Relevadores térmicos o por
inducción

85.19.A.008 Relevadores, excepto lo compren-
dido en las fracciones
85.19.A.005, 006, 007, 054, 055
y 073

85.19.A.010 Reconocibles para naves aééeas

85.19.A.012 Interruptores por presión de
líquidos, para controles de nivel
en lavarropas de uso doméstico

85.19.A.016 Seccionadores-conectadores de
navajas, sin carga, con peso
unitario superior a 2 kg, sin
exceder de 2,750 kg

85.19.A.022 Fusibles, excepto lo comprendido
en las fracciones 85.19.A.028
y 072

85.19.A.037 Tomas de corriente con peso
unitario inferior o igual a 2 kg

85.19.A.039 Cajas de conexión, de derivación,
de corte, extremidad u otras
cajas análogas

85.19.A.053 Cuadros de mando o distribución,
operados mediante botones
(botoneras)

20 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

40/25(3) MX/86

25 MX/86

40/25(3) MX/86

CE/10

CE/10

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

CE/10

CE/10

CE/10

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI (3)

LI

LI

LILI

LI

LI

LI

LI

LI

LI(5)

1CE/10: 30%
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

85.19.A.055 Relevadores automáticos diferen-
ciales, hasta de 60 amperios con
protección diferencial hasta de
300 miliamperios

85.19.A.056 Conjuntos para terminales tipo
cono de alivio integrado y/o
moldeado, pars cables de energía,
hasta 35 kilovoltios, para
intemperie

85.19.A.066 Circuitos impresos de doble faz,
con agujeros metalizados, con base
de resinas epóxicas y fibras de
vidrio (epoxy-glass)

85.19.A.072 Fusibles ultrarrápidos de láminas de
plata, de alta capacidad de ruptura,
especiales para protección de semi-
conductores, para corrientes nomina-
les de hasta 2.500 amperes y tension
de operación de hasta 500 voltios

86.09

86.09.A.008 Partes y piezas sueltas de vehículos
para vías férreas reconocibles como
concebidas exclusivamente para locomo-
toras, excepto lo comprendido en las
fracciones 86.09.A.001 a 007, inclusive

86.09.A.012 Frenos de aire

20 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

20 MX/86

10 MX/86

10 MX/86

Vehículos automóviles para usos espe-
ciales, distintos de los destinados al
transported propiamente dicho, tales
como coches para arreglo de averías,
coches bomba, coches escala, coches
barredera, coches quitanieves, coches
de riego, coches grúa, coches proyec-
tores, coches taller, coches radioló-
gicos y análogos:

87.03.A.001 Con equipos especiales pars extin-
ción de incendios
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20 MX/86

CE /10 MX/86

MX/86

CE/10

CE/10

CA

LI

LI

LI

LI

LI

LI

87.03

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86 LI
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

87.06

87.06.A.009 Partes, piezas sueltas y accesorios
para trolebuses

88.02.A.002 Aviones monomotores, de una plaza,
reconocibles como concebidos exclu-
sivamente para fumigar, rociar o
esparcir líquidos o sólidos, con
tolva de carga

88.02.A.005 Helicópteros, excepto lo comprendido
en las fracciones 88.02.A.008 y 009

89.03.A.001 Dragas

90.17.A.002 Agujas para sutura o ligadura

90.17.A.023 Bisturís y lancetas

90.17.A.036 Tornos para dentists (transmisión
flexible y colgante) electricos,
con velocidad de hasta 30.000 r.p.m.

90.17.A.039 Instrumentos o aparatos para odon-
tología, excepto lo comprendido en
las fracciones 90.17.A.036 a 038

90.17.C.001 Partes, piezas sueltas y accesorios
de aparatos para anestesia

90.18.A.003 Máscaras antigás

90.19.A.014 Marcapasos

90.20.A.001 Aparatos de rayos X, excepto lo
comprendido en la fracción
90. 20.A.004

90.20.A.002 Bombas de cobalto

90.28.A.001 Vatímetros, indicadores, no digi-
tales para montarse en tableros

90.28.A.002 Ohmímetros
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10 MX/86

10 MX/86

40(3) MX/86

20 MX/86

20 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

25 MX/86

20 MX/86

25 MX/86

20 MX/86

JP MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

CE/10

n

MX/86

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

90.28.A.006 Multímetros

90.28.A.007 Osciloscopios u oscilógrafos

90.28.A.015 Probadores de transistores o
semiconductores

25 MX/86

25 MX/86

20 MX/86

Instrumentos y aparatos para medir
magnitudes eléctricas:

90.28.A.016 Reconocibles para naves aéreas

90. 28.B.

10 MX/86

Instrumentos y aparatos para media
de magnitudes no eléctricas, o para
verificación, control, regulación o
análisis, incluidos los detectores y
medidores de radiaciones y los regu-
ladores automáticos de magnitudes
eléctricas u otras magnitudes

90.28.B.003 Reguladores de los distribuidores
de motores de explosión
(distribuscopios)

90.28.B.010 Balanzas electrónicas

90.28.B.011 Sondas acústicas o sondas de
ultrasonidos

90.28.B.018 Fotómetros

90.28.B.033 Aparatos para descubrir fallas,
excepto lo comprendido en las
fracciones 90.28.B.026 y 053

90.28.B.037 Reconocibles para naves aéreas

90.28.B.048 Para probar cabezas, memorias u
otros componentes electrónicos
de máquinas computadoras

40 MX/86

20 MX/86

20 MX/86

20
25

MX/86

MX/86

10 MX/86

25 MX/86
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90. 28.A.

JP

CE/10

CE/10

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

CE/10 MX/86 LI

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

Relojes de bolsilo, relojes de
pulsera y anAlogos (incluidos
los contadores de tiempo de los
mismos tipos):

91.01.A.004 Con caja de metales comunes, aun
cuando estén platinados, dorados,
plateados o chapados de metales
preciosos y se presenten con pul-
seras o de chapados de metales
preciosos

91.01.A.005 Con caja de metales comunes, aun
cuando estén platinados, dorados,
plateados o chapados de metales
preciosos, excepto lo comprendido
en la fracción 91.01.A.004

91.01.A.006 Con caja de otras materias, incluso
con partes de metal común, aun
cuando estén platinadas, doradas,
plateadas o se presenten con
pulsera de metales comunes

91.02.A.001 Otros relojes (incluso desperta-
dores) con "mecanismos de pequeno
volumen"

91.03.A.001 Relojes de tablero de bordo o simi-
lares, para automóviles, barcos y
demás vehículos excepto aeronaves y
lo comprendido en la fracción
91.03 .A.003

91.03.A.002 Relojes de tablero de bordo o simi-
lares reconocibles para naves aéreas

91.04.A.001 Relojes maestros y cronómetros de
marina y similares

91.04.A.002 Relojes despertadores de mesa

40 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

40 MX/86

20 MX/86

20 MX/86

20 MX/86

40 MX/86
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91.01

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

CE/10

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI

LI
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LISTA LXXVII - MEXICO

Todas las fracciones arancelarias se consolidan a la tasa uniforme
del 50% máximo, a menos que se especifique de otra manera

1 2 3 4 5 6 7

92.11.C.001 Aparatos para el registro y la repro-
ducción de imágenes y sonido en tele-
visión por procedimiento magnético
"Video Tape", que utilicen cintas
magnéticas de ancho superior a 13 mm,
excepto lo comprendido en la
fracción 92.11.C.007

92.11.C.007 Aparatos pars el registro y la repro-
ducción de imágenes y sonido en tele-
visión, por procedimiento magnético, en
cassettes que utilicen cinta magné-
tica de ancho igual o inferior a
13 mm, sin monitor

97.07.A.001 Anzuelos

25 MX/86

30 MX/86

25 MX/86
0
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JP

JP

NO

MX/86

MX/86

MX/86

LI

LI

LI
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LISTA LXXVII - MEXICO

ANEXO A

Quesos fundidos, excepto rallados o en polvo, con un contenido en peso de materias grass inferior o igual al 36 por ciento y con un
contenido en materias grasas medido en peso del extracto seco superior al 48 por ciento, presentados en envases inmediatos de un contenido
neto superior a 1 kg.

49
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LISTA LXXVII - MEXICO

ANEXO B

Quesos, excepto rallados o en polvo, con un contenido en peso de materias grasas inferior o igual al 40 por ciento, abajo mencionados:

a) con un contenido en peso de agua, en la materia no grasa, inferior o igual al 47 por ciento:

- Grana, Parmigiano - reggiano;

b) con un contenido en peso de materia no grasa, superior al 47 por ciento pero inferior o igual al 72 por ciento:
Uq

- Danbo, Edam, Fontal, Fontina, Fynbo, Gouda, Havarti, Maribo, Samsoe;

- Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, Saint-Paulin, Taleggio.
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LISTA LXXVII - MEXICO

ANEXO C

Whisky o whiskey

- La bebida espirituosa obtenida por destilación de un mosto de cereales

- sacarificado por la diastasa de la malta que contiene, con o sin adición de otras enzimas naturales

- fermentado bajo la acción de la levadura

- destilado a menos de 94,8 por ciento vol., de forma que el product de la destilación tenga un aroma y un gusto procedentes de las
materias primas utilizadas, y

- madurado, al menos, durante tres años en toneles de madera de menos de 700 1 de capacidad

- con graduación alcohólica de 40° como mínimo
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LISTA LXXVII - MEXICO

ANEXO D

Brandy o wainbrand

El aguardiente de vino destilado a menos de 86 por ciento vol.

- con una cantidad total de sustancias volátiles que no sean los alcoholes etílico y metílico superior a 200 g/hl de alcohol
a 100 por ciento vol., y

- envejecido, al menos, durante un año en recipientes de roble o durante seis meses, como mínimo, en toneles de roble de una v
capacidad inferior a 1.000 1 rI

- con graduaci6n alcoh6lica de 37,50, como minimo
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For the Argentine
Republic:

For the Commonwealth
of Australia:

For the Republic of
Austria:

For the People's
Republic of
Bangladesh:

Pour la République
argentine:

Pour le Commonwealth
d'Australie:

Pour la République
d'Autriche:

Pour la République
populaire du
Bangladesh:

Por la República
Argentina

Por el Commonwealth
de Australia:

Por la República de
Austria:

Por la República
Popular de
Bangladesh:

Pour la Barbade:For Barbados: Por Barbados:
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For the Kingdom of
Belgium:

Pour le Royaume de
Belgique:

Por el Reino de
Bélgica:

Pour le Belize:

For the People's
Republic of Benin:

For the Federative
Republic of Brazil:

Pour la République
populaire du Bénin:

Pour la République
fédérative du Brésil:

Por la República
Popular de Benin:

Por la República
Federativa del Brasil:

Pour le Burkina Faso:

For Belize: Por Belice:

For Burkina Faso: Por Burkina Faso:
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For the Socialist
Republic of the
Union of Burma:

For the Republic
of Burundi:

For the Republic
of Cameroon:

For Canada:

For the Central
African Republic:

Pour la République
socialiste de
l'Union birmane:

Pour la République
du Burundi:

Pour la République
du Cameroun:

Pour le Canada:

Pour la République
centrafricaine:

Por la República
Socialista de la
Unión Birmana:

Por la República
de Burundi:

Por la República
del Camerún:

Por el Canadá:

Por la República
Centroafricana:
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For the Republic
of Chad:

For the Republic
of Chile:

For the Republic
of Colombia:

For the People's
Republic of the
Congo:

For the Republic
of Côte d'Ivoire:

Pour la République
du Tchad:

Pour la République
du Chili:

Pour la République
de Colombie:

Pour la République
populaire du Congo:

Pour la République
de Côte d'Ivoire:

Por la República
del Chad:

Por la República
de Chile

Por la República
de Colombia:

Por la República
Popular del Congo:

Por la República
de Côte d'Ivoire:
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For the Republic
of Cuba:

For the Republic
of Cyprus:

For the
Czechoslovak
Socialist Republic:

For the Kingdom of
Denmark:

For the Dominican
Republic:

Pour la République
de Cuba

Pour la République
de Chypre:

Pour la République
socialiste
tchécoslovaque:

Pour le Royaume du
Danemark:

Pour la République
dominicaine:

Por la República
de Cuba:

Por la República
de Chipre:

Por la República
Socialista
Checoslovaca:

Por el Reino
de Dinamarca:

Por la República
Dominicana:
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For the Arab
Republic of Egypt:

For the Republic
of Finland:

For the French
Republic:

For the Gabonese
Republic:

Pour la République
arabe d'Egypte:

Pour la République
de Finlande:

Pour la République
française:

Pour la République
gabonaise:

Por la República
Arabe de Egipto:

Por la República
de Finlandia:

Por la República
Francesa:

Por la República
Gabonesa:

Pour la République
de Gambie:

For the Republic
of the Gambia:

Por la República
de Gambia:
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For the Federal
Republic of Germany:

For the Republic
of Ghana:

For the Hellenic
Republic:

For the Republic
of Guyana:

Pour la République
fédérale d'Allemagne:

Pour la République
du Ghana:

Pour la République
hellénique:

Pour la République
du Guyana:

Por la República
Federal de Alemania:

Por la República
de Ghana:

Por la República
Helénica:

Por la República
de Guyana:

Pour la République
d'Haïti:

For the Republic
of Haiti:

Por la República
de Haití
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For Hong Kong:

For the Hungarian
People's Republic:

For the Republic
of Iceland:

For the Republic
of India:

Pour Hong Kong:

Pour la République
populaire hongroise:

Pour la République
d'Islande:

Pour la République
de l'Inde:

Por Hong Kong:

Por la República
Popular Húngara:

Por la República
de Islandia:

Por la República
de la India:

Pour la République
d'Indonésie:

Por la República
de Indonesia:

For the Republic
of Indonesia:
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For Ireland:

For the State
of Israel:

For the Italian
Republic:

For Jamaica:

Pour l'Irlande:

Pour l'Etat
d'Israël:

Pour la République
italienne:

Pour la Jamaïque:

Por Irlanda:

Por el Estado
de Israel:

Por la República
Italiana:

Por Jamaica:

Pour le Japon: Por el Japón:For Japan:
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For the Republic
of Kenya:

For the Republic
of Korea:

For the State of
Kuwait:

For the Grand Duchy
of Luxembourg:

For the Democratic
Republic of
Madagascar:

Pour la République
du Kenya:

Pour la République
de Corée:

Pour l'Etat du
Koweït:

Pour le Grand-Duché
de Luxembourg:

Pour la République
démocratique de
Madagascar:

Por la República
de Kenya:

Por la República
de Corea:

Por el Estado de
Kuwait:

Por el Gran Ducado
de Luxemburgo:

Por la República
Democrática de
Madagascar:
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For the Republic
of Malawi:

For Malaysia:

For the Republic
of Maldives:

For the Republic
of Malta:

For the Islamic
Republic of
Mauritania:

Pour la République
du Malawi:

Pour la Malaisie:

Pour la République
des Maldives:

Pour la République
de Malte:

Pour la République
islamique de
Mauritanie:

Por la República
de Malawi:

Por Malasia:

Por la República
de Maldivas:

Por la República
de Malta:

Por la República
Islámica de
de Mauritania:
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For Mauritius:

For the Kingdom of
the Netherlands:

For New Zealand:

For the Republic of
Nicaragua:

For the Republic
of Niger:

Pour Maurice:

Pour le Royaume des
Pays-Bas:

Pour la Nouvelle-Zélande:

Pour la République du
Nicaragua:

Pour la République
du Niger:

Por Mauricio:

Por el Reino de
los Paísos Bajos:

Por Nueva Zelandia:

Por la República de
Nicaragua:

Por la República
del Níger:
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For the Federal
Republic of
Nigeria:

For the Kingdom
of Norway:

For the Islamic
Republic of
Pakistan:

For the Republic
of Peru:

For the Republic
of the Philippines:

Pour la République
fédérale du
Nigéria:

Pour le Royaume de
Norvège:

Pour la République
islamique du
Pakistan:

Pour la République
du Pérou:

Pour la République
des Philippines:

Por la República
Federal de
Nigeria:

Por el Reino de
Noruega:

Por la República
Islámica del
Pakistán:

Por la República
del Perú:

Por la República
de Filipinas:
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For the Polish
People's Republic:

For the Portuguese
Republic:

For the Socialist
Republic of
Romania:

For the Rwandese
Republic:

Pour la République
populaire de Pologne:

Pour la République
portugaise:

Pour la République
socialiste de
Roumanie:

Pour la République
rwandaise:

Por la República
Popular Polaca:

Por la República
Portuguesa:

Por la República
Socialista de
Rumania:

Por la República
Rwandesa:

For the Republic
of Senegal:

Pour la République
du Sénégal:

Por la República
del Senegal:
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For the Republic
of Sierra Leone:

For the Republic
of Singapore:

For the Republic
of South Africa:

For the Spanish State:

For the Democratic
Socialist Republic
of Sri Lanka:

Pour la République
de Sierra Leone:

Pour la République
de Singapour:

Pour la République
sud-africaine:

Pour l'Etat espagnol:

Pour la République
socialist
démocratique de
Sri Lanka:

Por la República
de Sierra Leona:

Por la República
de Singapur:

Por la República
de Sudáfrica:

Por el Estado Español:

Por la República
Socialista
Democrática de
Sri Lanka:
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For the Republic
of Suriname:

For the Kingdom of
Sweden:

For the Swiss
Confederation:

For the United
Republic of
Tanzania:

For the Kingdom of
Thailand:

Pour la République
du Suriname:

Pour le Royaume de
Suède:

Pour la Confédération
suisse:

Pour la République-
Unie de Tanzanie:

Pour le Royaume de
Thaïlande:

Por la República
de Suriname:

Por el Reino de
Suecia:

Por la Confederación
Suiza:

Por la República
Unida de Tanzanía:

Por el Reino de
Tailandia:
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For the Togolese
Republic:

For the Republic of
Trinidad and Tobago:

For the Republic
of Turkey:

For the Republic
of Uganda:

For the United
Kingdom of Great
Britain and
Northern Ireland:

Pour la République
togolaise:

Pour la République de
Trinité-et-Tobago:

Pour la République
turque:

Pour la République
de l'Ouganda:

Pour le Royaume-Uni
de Grande-Bretagne
et d'Irlande du
Nord:

Por la República
Togolesa:

Por la República de
de Trinidad y Tabago:

Por la República
de Turquía:

Por la República
de Uganda:

Por el Reino Unido
de Gran Bretana
e Irlanda del
Norte:
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For the United
States of America:

For the Eastern
Republic of
Uruguay:

For the Socialist
Federal Republic
of Yugoslavia:

For the Republic
of Zaïre:

For the Republic
of Zambia:

Pour les Etats-Unis
d'Amérique:

Pour la République
orientate de
l'Uruguay:

Pour la République
fédérative socialiste
de Yougoslavie:

Pour la République
du Zaïre:

Pour la République
de Zambie:

Por los Estados Unidos
de América:

Por la República
Oriental del
Uruguay:

Por la República
Federativa Socialista
de Yugoslavia:

Por la República
del Zaire:

Por la República
de Zambia:
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For the Republic
of Zimbabwe:

For the European
Economic Community:

For the United
Mexican States:

Pour la République
du Zimbabwe:

Pour la Communauté
économique européenne:

Pour les Etats-Unis
du Mexique:

Por la República
de Zimbabwe:

Por la Comunidad
Económica Europea:

Por los Estados
Unidos Mexicanos:



I hereby certify that
the foregoing text is a
true copy of the Protocol
for the Accession of
Mexico to the General
Agreement on Tariffs and
Trade, done at Geneva on
17 July 1986, the original
of which is deposited with
the Director-General to
the CONTRACTING PARTIES to
the General Agreement on
Tariffs and Trade.

Je certifie que le
texte qui précède est la
copie conforme du Protocole
d'Accession du Mexique à
l'Accord général sur les
tarifs douaniers et le
commerce, établi à Genève
le 17 juillet 1986, dont le
texte original est déposé
auprès du Directeur général
des PARTIES CONTRACTANTES à
l'Accord général sur les
tarifs douaniers et le
commerce.

Certifico que el
texto que antecede es
copia conforme del
Protocolo de Adhesión de
Mexico al Acuerdo
General sobre Aranceles
Aduaneros y Comercio,
hecho en Ginebra el
17 de Julio de 1986, de
cuyo texto original es
depositario el Director
General de las PARTES
CONTRATANTES del Acuerdo
General sobre Aranceles
Aduaneros y Comercio.

ARTHUR DUNKEL

Director-General Directeur général Director General

Geneva GinebraGenève
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